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EvZzen Onégin (1533

romdn ve versich, organické spojent epiky s lyrickou slozkou; v poptedf Vvypravé¢ atitulnfhrdina; d&j je rozdélen na fadu epizod

asituacf, pferusovan komentdfem autora; téma neopétované ldsky,
inavenkove; vnitin(sloZitost postav; titulnf postava tzv. »zbyte¢ného
hledajictho smys| ivota a neschopného realizovat své velkd predsevzetf
romantickym snilkem Lenskym a jeho snoubenkou, lehkovaznou Olgoy;
avdopise se mu ze své ldsky upimné vyznala;
souboj s Zdrlivym Lenskym a zabil ho

Tatanin dopis On&ginovi:

»»Ja pidi vam — co mohu vice?
Co jesté mohu dodati?*

Ted’ vim, Ze méte préavo sice
mne pohrdanim trestati,

le jeSté v&iim, nedtastnice,
Ze mne va§ milosrdny soud
nemiiZe pfece zavrhnout.

Ja nejdiiv mleti jsem chtgla;
a véfte: nebyl byste znal

nikdy mtj ostychavy Zal,
kdybych jen stin nad&je méla,
Ze tieba jednou za tyden

Vés u nas na vsi uzfim jen,
abych vam sliivko mohla ¥ici,
a v duchu vasi tvaf a hlas,
nez znovu navstivite nas,

dnem noci abych mobhla st¥ici. ..

Vsak fekli, Ze jste samotaf.
Ze na vsi nudite se, vime.

Clovéka”,

obraz ivota ruské spole¢nostiv 20.1.19. st. ve velkoméste
znudéného mladého petrohradského 3lechtice,
a cfle, v kontrastu s citové upfimnou Tafdnou,
ostychavd a vdznd Tatana se do Onégina zamilovala
byla viak odmitnuta; Onégin naopak flirtoval s jejf sestrou Olgou, vyprovokoval

A my... z nas véru nejde zaf,
tiebaZe ze srdce vas ctime.

Proc¢ jenom, pro¢ jste pfisel k nam?
Ja v Zalu opusténé vsi té

bych neznala vas, jak vis znam,
by ani Zal, jejZ pochopite.

Mé zarmutky, v tmach duse skryté,
by smifil as, pak (kdoz to vi?)
bych zadala se muZovi

a byla mu i vérmou Zenou
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i ctnostnou matkou usmifenou.
Jiného...? Ne jiZ. V svété rada
nikoho nemohu mit ja.

Tak si to Prozietelnost Zada. ..
Tak chtéji nebesa: jsem tva.

Muj cely Zivot mi t& slibil,

tys musel, musel pfijiti.

Tys ten, jenZ Bohem seslan mi byl
az do hrobu mé chraniti...

Byls vidinou v mych no¢nich snéni,
uZ drahy mi, kdyZ nezfeny,

tviij zrak mé mugil plameny,

tviij hlas znél v touhy rozeznéni
—anebyl to jen sen — jak zvon!
Jen vstoupil jsi, uZ jsem t& znala,
a strnula jsem, tvaf mi vzpléla,
hlas nitra fekl mi: Tot" on!

Och ano... J4 t& slychavala,

tys tife se mnou rozmlouval,
kdyZ chudakim jsem pomahala,

i kdyZ jsem v prosbach klekavala
za zmatené své duse Zal.

Zda tys to, pfizraku miij mily,

se do svétnice v oné chvili
prizra&nou noci nesnesl,
nepostal ti¥e nad pelesti?

A slova nadgje a $tésti

zdas v titéchu mi nehlesl?

Kdo jsi? Miij andél ochranitel?
Ci usko&ny mij pokusitel?
Vid', zbavi§ m& mych zmatkd t&ch?
Snad je to klam, jenZ svymi stiny
v mou nezkusenou dusi leh!

A mné je souzen osud jiny...
Dgj se co dg&j. Ja osud svijj
dnes do rukou tvych svéfuji ti.
Modlim se k tob&: Pfi mné stij,
mé slzy v dlané tvé se fiti...

A uvaz: Ja zde sama jsem,

a nikdo mi tu rady neda.

A musim zahynouti, b&da,

i se svym némym uZasem.

I &ekam t&. PHjd, vytouZeny!
Bud’ lasku najevo mi dej,

&i tézké sny mé zptetrhej,

at’ stihne mé trest zaslouZeny!

I kon¢im! Hriizno mi &ist psani...
Ja studem, strachy umiram...
,»V8ak vim, Ze va$e Cest mé chrani
a sméle svéfuji se vam...*

Tat'’ana vzdycha z teskné duse.
List v prstech se ji zachviva.
RuZova obalka ji suse

na zprahlych ustech utkviva.
Hlavi¢ka uZ ji pada zase.
Kosilka lehce spustila se

ji ze sliéného ramene.

Mésicni svétlo zmdmené

uz pohasiné. Nad dolinou

uZ jasni mlha. Ted’ sedlaka
roh pastyiiv ven vylaka.
Stiibrné vinky strouhou plynou.
Je réno. Vsichni vstali jiz.
Vsak s Tatdnou je dneska kifiZ.

Prelozil J. Hora
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Tatédnase pakvdalavMoskvé zastarstho knizete Gremina. Onégin se po letech bezcflného cestovaniRuskemvracido Petrohradu
anaplese se setkdvd s Tatanou; osInén jejf krdsou jfvyznal lasku, ale tentokrat byl odmftnut on, a¢ ho Tatdna neptestala milovat.

Onégin ztrécf zcela smysl Zivota.

Hlava prvni

XXXVII

Ne: brzo ustydly v ném city

a omrzel ho svéta Sum.

I krasavic byl brzo syty,

dav sbohem zev§edn&lym sniim.
Inevéra ho unavila,

z piatelstvi lhostejnost jen zbyla,
vidyt nelze pfece tolikrat

s pastikou biftek jisti rad

a Sampaiiskym to zalévati

a mluvit vtipné cokoli,

kdyz hlava piec jen rozboli.

A tieba za zbojnika platil,

i hadek syt byl nakonec,

iolova i $avle pfec.

XXXVIII

Ten neduh, jehoZ pfi¢in minu,
ad rozbor by byl na &ase,
podobny anglickému spleenu,
jenz rusky chandra fika se,

ho ponenéhlu zachvacoval.
Sebevrazdu, té nemiloval,

a slava bohu, nezkusil,

viak k Zivotu pln chladu byl.
Jak Childe Harold ted’ zasmusily
si do salénii vchézet zvyk

a svétské klepy, zabav ryk,
vzdech néroény a pohled mily
ho vzrufovat uZ neumél,

a lhostejny, dal mimo $el.

Hlava tieti
XXIV
O¢ vétsi Tat'anina vina?

O to, Ze v milé prostoté, neznajic Salby, uvéfila

svym vlastnim sniim jak jistot&?
Ze milovala, aniZ hrala,

Ze celé touze své se vzdala,

Ze rada mit se neboji,

Ze nebe obdafilo ji

i Zivou vuli tvrdohlavou,

i fantazii bouflivou,

i dusi po svém myslivou,

i néZnym srdcem, krvi dravou?
A kiehkost va3ng té Ze svét

by nedoved! odpoust&t?

Hlava osma

XLVII

A §tésti bylo pfec tak snadné

a blizké tak!... Miyj osud vSak
je rozhodnut. KdyZ srdce vadne,
je lhostejno, zda tak &i tak.

Mg se slzami zaklinala

ma matka; a ja jsem se vdala;
nebylo Zadné tlevy

pro smutné srdce. Ale vy

ted’ musite m& zanechati.

J& vim: ve va§em srdci jest
vloZena hrdost, pfima Gest.

Ja miluji véas (k Eemu 1hati?),
viak jiny je uz muZem mym
a ja ho nikdy nezradim.
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Zlyriky
Ne, nejsem Byron (1832)

Ne, nejsem Byron. Naopak

jsem novy, jiny vyvolenec.

Stejné jak on jsem odsouzenec

a psanec — s dusi ruskou v3ak.

Diiv zadal jsem, dfiv skon&im taky.
‘A mélo jen mij stvofi duch.

Jak na dn& motském — truchlé vraky
v ném leZi nadgji a tuch.

& mote! Tajemstvi tvé hrozna

kdo odhali? Mou dusi, ach,

kdo z davu pochopi a pozna?

Jsem Biih — anebo mifi neZ prach.

Na smrt PuSkinovu (1837) - zkrdceno

Vladari, pomstu, pomstu, vladari!

Paddm k tvym nohdm:

bud' spravedliv a vraha potrestej,
at jeho smrt az do nejzazsich dob
potomkiim hldsa spravedlivy soud

a strasnou hrozbu viechném zlocinciim.

Zahynul basnik! — otrok cti své,
s olovem v hrudi, s klevetou,
poloZil, po pomsté jen Zizn€,
svou hrdou hlavu prokletou.

Je nemoc v prsou mych (1832)

Je nemoc v prsou mych, jiz léku vitbec neni:
ja zvadnout musim v plném kvétu.
J& nebyl otrokem pozemskych pot&seni,
jé nezil lidem ani svétu.
Jediné bytost jen mi byla Zivym slovem
a s tou jsem rozlougil se zahy.
A nedopfal ndm Bith ni nad zejicim rovem,
by setkaly se naSe drahy.
Divam se k zdpadu; tam slunce dohofiva,
jiz v rudou tiifi se potopilo.
Ja cht&l bych za nim jit — vZdyt tajemstvi snad skryva,
jak vzkfisiti, co drahé bylo —
A jeho 3ipy aZz mn& do zraku se vbodnou,
snad zapomenout 1ze mi bude
dvé& o&i kouzelné a pocel na rozchodnou,
jeZ pronésleduji mé viude.
Prelozil P. K¥icka

Nesnesla duse basnikova
pohanu drobnych uraZek;
vstal proti tlachu, jejZ svét snoval,
a padl — sam, jak cely vék.
A padl... Ale nad ted’ 1kati?
Ni chvalit s vami nebudu,
omluvy s vami shledévati —
je dovren hlad osudu!
Prelozil J. Hora




